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English
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
For indoor use only.

English

The external flexible cable or cord of this
luminaire cannot be replaced. If the cord is
damaged, the whole luminaire shall be replaced.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English
Fire or explosion can result from the use of the
incorrect battery.

Deutsch
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Deutsch

Das externe Anschlusskabel oder Netzkabel dieser
Leuchte darf nicht ausgetauscht werden. Wenn
das Anschlusskabel beschadigt ist, muss die
gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch
Die Verwendung einer nicht korrekten Batterie
kann zu einem Brand oder einer Explosion fihren.

Francais
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
Pour une utilisation a l'intérieur uniquement.

Francais

Le cordon d'alimentation et le cable externe
souple de ce luminaire ne peuvent étre remplacés.
Si l'un de ces éléments est endommagé, le
luminaire doit étre remplacé.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Frangais
L'utilisation d'une batterie inadéquate peut
provoquer un incendie ou une explosion.

Nederlands
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.

Nederlands

De buitenste flexibele kabel of het snoer van dit
verlichtingsarmatuur kan niet worden vervangen.
Wanneer de kabel of het snoer beschadigd

is, moet de verlichting in zijn geheel worden
vervangen.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands
Bij gebruik van de verkeerde batterij kan er brand
of een explosie ontstaan.

Dansk
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Kun til indenders brug.

Dansk

Den eksterne bgjelige ledning pa armaturet kan
ikke udskiftes. Hvis ledningen beskadiges, skal
hele armaturet udskiftes.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk
Brug af forkert batteri kan medfere brand eller
eksplosion.

islenska )
MIKILVAGAR ORYGGISLEIDBEININGAR
Adeins fyrir notkun innandyra.

islenska

bad er ekki haegt ad skipta ytri sveigjanlegu
sndrunni i pessu ljési Gt fyrir nyja. Ef sndran er
skemmd parf ad skipta Gt 6llu ljésinu.

islenska

Ekki er haegt ad skipta Ut ljésabunadinum og pvi
parf ad skipta Ut vérunni pegar hun heettir ad lysa.
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islenska
Ef notud er réng rafhlada getur pad valdid
eldsvoda eda sprengingu.

Norsk
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Kun for innenders bruk.

Norsk

Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til
denne lampa kan ikke erstattes. Hvis ledningen er
skadet, ma hele lampa skiftes ut.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk
Bruk av feil batteri kan forarsake brann eller
eksplosjon.

Suomi_
TARKEA TURVALLISUUSOHJE
Tuote on tarkoitettu vain sisakdyttdon.

Suomi

Valaisimen taipuisaa kaapelia tai johtoa ei voi
vaihtaa. Jos johto vaurioituu, valaisin tulee
havittaa.

Suomi

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi
Vaaranlaisen pariston kaytdstd voi seurata tulipalo
tai rajahdys.

Svenska
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
Endast for inomhusbruk.

Svenska

Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna
armatur kan inte ersattas. Om sladden skadas ska
hela armaturen erséttas.

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska
Anvéndning av fel batteri kan orsaka brand eller
explosion.

Cesky .
DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Jen pro vnitfni poufZiti.

Cesky

Externi ohebny kabel nebo kabel tohoto osvétleni
nelze vyménit. Pokud je kabel poskozen, je nutné
vymeénit celé svitidlo.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potreba
vyménit celé osvétleni.

Cesky
Pouziti nespravné baterie mlze zpUsobit pozar
nebo vybuch.

Espafiol
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Utilizar solo en el interior.

Espafiol

El cable flexible externo de este sistema de
iluminacién no se puede reemplazar. Si el cable se
dafiase, deberd sustituirse todo el sistema.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida util de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol
El uso incorrecto de la bateria puede causar un
incendio o explosion.

Italiano
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Solo per interni.

Italiano

Il cavo flessibile esterno/il filo elettrico di
questo prodotto non si possono sostituire. Se
si danneggiano, I'intero prodotto deve essere
sostituito.
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Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano
L'uso di una batteria non corretta puo causare
incendio o esplosione.

Magyar ’ o
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Magyar

A ldmpa kuilsé vezetéke nem cserélhet6 /
helyettesithet6. Amennyiben a vezeték megsérul,
a teljes 1ampat le kell cserélni.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar
A nem megfelel§ akkumulator vagy elem
hasznélata tlizet vagy robbanast is okozhat.

Polski
WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Polski

Elastyczny przewdd (kabel) zewnetrzny tej oprawy
odwietleniowej nie jest wymienny. Jezeli ulegnie
uszkodzeniu, nalezy wymienic catg oprawe.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie Zrédta $wiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski
Zastosowanie niewtasciwej baterii moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu.

Eesti
OLULISED OHUTUSJUHISED
Kasutamiseks vaid siseruumides.

Eesti

Selle valgusti valist kaablit v8i juhet ei saa
asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb kogu
valgusti valja vahetada.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 |dpetab, tuleb valgusti valja
vahetada.

Eesti
Vale patarei v8i aku kasutamine v8ib p&hjustada
tulekahju véi plahvatuse.

LatvieSu .
SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA
LietoSanai vienigi iekStelpas.

LatvieSu

ST gaismekla argjo elastigo vadu vai kabeli nav
iespé&jams nomainit. Ja vads ir bojats, gaismeklis
janomaina.

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu
Nepareizas baterijas lietoSana var izraisit
aizdeg3anos vai eksploziju.

Lietuviy
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
Naudoti tik patalpoje.

Lietuviy
Lankstus (iSorinis) Sviestuvo laidas nekei¢iamas.
Jei jis paZeidziamas, visg Sviestuvg reikia iSmesti.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy
Dél netinkamos baterijos naudojimo gali kilti
gaisras ar sprogimas.

Portugués .
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA
S6é para usar no interior.

Portugués

O cabo flexivel externo deste sistema de
iluminagdo ndo pode ser substituido. Se o cabo
se danificar, terd de substituir todo o sistema de
iluminagdo.
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Portugués

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugués
A utilizagdo de um tipo incorreto de pilha pode
resultar em incéndio ou explosdo.

Roména .
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Se foloseste doar la interior.

Roména

Cablul flexibil extern sau cablul de alimentare al
acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit. Daca
se deterioreaza cablul, intregul corp de iluminat
trebuie inlocuit.

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Roména
Utilizarea unei baterii necorespunzatoare poate
provoca incendii sau explozii.

Slovensky .
DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE
Len na vnutorné poufzitie.

Slovensky

Vonkajsi flexibilny kabel alebo Snuru tohto
svietidla nie je moZné vymenit. Ak sa Snura
poskodi, je potrebné nahradit celé svietidlo.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky
PouZitie nespravnej batérie moéze spdsobit poziar
alebo vybuch.

BbArapcku
BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3SOMACHOCT
Camo 3a ynoTpe6a Ha 3aKpuTo.

Bwnrapckum

BBHLUHWSAT NOABVIXEH Kabes Uan LUHYP Ha
namnara He Moxe zja 6b/e MoAMeHeH; ako
LUHYPBT Ce NoBpeAn, 1amnaTta Tpsibea Aa 6bje
3aMeHw.

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/IHO TS0
He MoXe a ce MoAMEHS - B Kpasi Ha nmepuoja Ha
eKkcnioatauys usaaTta amna Tpsibea a 6bae
CMeHeHa.

Bbarapckm
13non3BaHeTo Ha HernpasuiHaTa 6aTepusi MOXe
Aa AoBefe A0 Moxap Wau eKcriosus.

Hrvatski
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
Samo za upotrebu u zatvorenom.

Hrvatski

Vanjski fleksibilni kabel ili strujni kabel lampe ne
mozZe se zamijeniti. Ako je kabel oStecen, cijelu je
lampu potrebno zamijeniti.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski
Uslijed upotrebe neodgovarajuce baterije moze
dod¢i do poZara ili eksplozije.

EAANVIKA
ZHMANTIKEX OAHTIEZ AXPAAEIAZ
o Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO HOVO.

EAANVIKA

To €EWTEPLKO EVKAPTITO KAAWSLO AUTOU TOU
(PWTLOTLKOU SgV PTIOPEL va avTikataotabel. Edv
TO KAAWSLO Elval KATECTPAPHEVO, TIPETIEL VA
avtkataotabel OAOKANPO TO PWTLOTLKO.

EAANVIKA

H Tinyr @wtdg TIou TIEPLEXETAL OE AUTO TO
(PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TiNyn eWtdg PTAcEL 0To TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA
AT TN Xprion AavBaopévng pmatapiag pmopet va
T(POKANBEL TTUpKayLa 1) €kpnén.
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YKpaiHCcbKa R
BAXINBI IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3MEKA
e ana BUKOPUCTaHHS y MPUMILLLEHHI.

YKpaiHcbKa

30BHILLHI THY4KMiA Kabenb abo LHYP Liboro
CBITWIbHIKA HE 3aMiHIOETBCA. AKLLO WHYP
MOLLKO/AXEHO, MOTPIBHO 3aMiHUTK BeCb
CBITU/IbHVIK.

YKpaiHcbKa

[>xepeno cBiTAa LbOro CBiTU/IbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JpKepena CBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHNTH.

YKpaiHcbKa
BriKoprcTaHHs 6aTapeliok iHLIOro Tvmny MoXxe
Npu3BeCcTX A0 noxexi abo BNGYXxY.

Srpski
VAZNA UPOZORENJA
Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom.

Srpski

Spoljasnji fleksibilni kabl ili elektri¢ni kabl ove
svetiljke ne moZe da se zameni. Ako je kabl
ostecen, cela svetiljka mora da se zameni.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski
Neispravna upotreba baterija moZe dovesti do
pozara ili eksplozije.

Slovenscina
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Slovenscina

Pregibnega kabla ali Zice tega svetila ni mogoce
zamenjati. Ce se kabel poskoduje, zamenjaj
celotno svetilo.

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina
Neustrezna uporaba baterije lahko povzroci poZzar
ali eksplozijo.

Tirkee
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Tarkece

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya
kordonu degistirilemez. Kordonun hasar
gérmesi durumunda, aydinlatma bitinuyle
degistirilmelidir.

Tarkece

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tarkege
Yanlig pil kullanimi yangin veya patlamaya neden
olabilir.
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Bahasa Indonesia
PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
Hanya untuk penggunaan dalam ruang.

Bahasa Indonesia

Kabel fleksibel eksternal atau kabel pada lampu
ini tidak dapat diganti. Jika kabelnya rusak,
seluruh lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia
Kebakaran atau ledakan dapat terjadi akibat
penggunaan baterai yang salah.

Bahasa Malaysia
ARAHAN PENTING KESELAMATAN
Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Bahasa Malaysia

Kabel atau kord fleksibel luaran sistem lampu ini
tidak boleh digantikan. Jika kord rosak, seluruh
sistem lampu akan digantikan.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia
Kebakaran atau letupan boleh berpunca daripada
penggunaan bateri yang salah.
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English
Not to be incinerated.

English
Keep batteries out of reach of children and
animals.

English

Only replace the battery with a rechargeable IKEA
Li-ion battery, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7.2 V, 2600
mAh.

English
Keep away from fire.

Deutsch
Darf nicht verbrannt werden.

Deutsch
Batterien auBBerhalb der Reichweite von Kindern
und Tieren verwahren.

Deutsch

Die Batterie/den Akku nur durch einen
wiederaufladbaren IKEA Li-io Akku, ICBL7.2-18-
USBC-B1, 7,2V, 2600 mAh, ersetzen.

Deutsch
Offenes Feuer vermeiden.

Francais
Ne doit pas étre incinéré.

Francais
Rangez les piles hors de portée des enfants et des
animaux.

Francais

Remplacer uniquement par une batterie
rechargeable IKEA ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2 V, 2600
mAh, Li-ion.

Francais
Tenir éloigné des flammes.

Nederlands
Mag niet worden verbrand.

Nederlands
Bewaar batterijen buiten bereik van kinderen en
dieren.

Nederlands

Vervang de batterij uitsluitend door een
oplaadbare IKEA lithium-ionbatterij, ICBL7.2-18-
USBC-B1, 7.2V, 2600 mAh.

Nederlands
Weghouden bij open vuur.

Dansk
Ma ikke braendes.

Dansk
Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for bern.

Dansk
Udskift kun batteriet med et genopladeligt IKEA Li-
ion batteri, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7.2 V, 2600 mAh.

Dansk
Ma ikke komme i naerheden af ild.

islenska
Ma ekki brenna.

islenska
Geymdu rafhlé8ur par sem born og dyr na ekki til.

islenska

Skiptu rafhlédunni adeins ut fyrir
endurhladanlega IKEA lithiumrafhlédu, ICBL7,2-18-
USBC-B1, 7,2V, 2.600 mAh.

islenska
M4 ekki koma nalaegt eldi.

Norsk
Ma ikke forbrennes.

Norsk
Hold batteriene utenfor rekkevidde for barn og
dyr.

Norsk

Bytt bare ut batteriet med et oppladbart litium-
ion-batteri fra IKEA, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2V,
2600 mAh.

Norsk
Holdes unnaild.

1
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Suomi
Ei saa polttaa.

Suomi
Pida paristot/akut poissa lasten ja eldinten
ulottuvilta.

Suomi

Vaihda paristo vain ladattavaan IKEA-
litiumioniparistoon (ICBL7.2-18-USBC-B1; 7,2 V;
2600 mAh).

Suomi
Pidettava kaukana avotulesta.

Svenska
Far inte forbrannas.

Svenska
Hall batterierna borta fran barn och djur.

Svenska

Byt endast ut batteriet mot ett uppladdningsbart
IKEA Li-ion-batteri, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2 V, 2600
mAh.

Svenska
Far ej komma néra oppen laga.

Cesky
Nesmi byt spalovany.

Cesky
Baterie udrZujte mimo dosah déti a zvifat.

Cesky

Baterii vyménujte pouze za dobijeci lithium-
iontovou baterii IKEA, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2V, 2
600 mAh.

Cesky
UdrZujte mimo dosah ohné.

Espafiol
Este producto no debe quemarse.

Espafiol

Mantén las pilas fuera del alcance de los nifios y
animales.

12

Espafiol

Sustituye la bateria solo por una bateria de iones
de litio de IKEA recargable, ICBL7.2-18-USBC-B1,
7.2V, 2600 mAh.

Espafiol
Mantén el producto alejado del fuego.

Italiano
Questo prodotto non deve essere bruciato.

Italiano
Tieni le batterie fuori dalla portata dei bambini e
degli animali.

Italiano

Sostituisci la batteria solo con una batteria
ricaricabile IKEA agli ioni di litio, ICBL7.2-18-
USBC-B1, 7,2V, 2.600 mAh.

Italiano
Tieni lontano dal fuoco.

Magyar
A terméket nem szabad meggyujtani.

Magyar
Gyermekektd| és allatoktdl tavolt tartandé.

Magyar
Kizarélag az IKEA télthetd Li-ion akkumulatorat
tedd bele (ICBL7.2-18-USBC-B1, 7.2V, 2600 mAh).

Magyar
Tartsd tavol a tlztél.

Polski
Nie wolno spalac¢.

Polski
Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla
dzieci i zwierzat.

Polski
Wymien baterie wytacznie na akumulator litowo-
jonowy IKEA, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2 V, 2600 mAh.

Polski
Trzymaj z dala od ognia.

AA-2670710-2
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Eesti
Mitte p&letada!

Eesti
Hoia patareisid lastele ja koduloomadele
kattesaamatus kohas.

Eesti

Vaheta patarei ainult IKEA laetava
litiumioonakupatarei vastu, ICBL7.2-18-USBC-B1;
7,2V; 2600 mAh.

Eesti
Hoia tulest eemal.

LatvieSu
Nedrikst sadedzinat.

LatvieSu
Baterijas glabat bérniem un dzivniekiem
nepieejama vieta.

LatvieSu

Bateriju drikst nomainit tikai pret atkartoti
uzladé&jamu IKEA litija-jonu bateriju ICBL7.2-18-
USBC-B1, 7,2V, 2600 mAh.

LatvieSu
Neglabat atklatas liesmas tuvuma.

Lietuviy
Negalima deginti, mesti j ugnj.

Lietuviy
Baterijas laikykite vaikams ir gyviinams
nepasiekiamoje vietoje.

Lietuviy
Baterijg keiskite tik IKEA jkraunamaja li¢io jony
baterija, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2 V, 2600 mAh.

Lietuviy
Saugokite nuo ugnies.

Portugués
Este produto ndo deve ser incinerado.

Portugués
Mantenha as pilhas afastadas de criangas e
animais.

Portugués

Substitua a bateria apenas por uma bateria
recarregavel de ides de litio IKEA ICBL7.2-18-
USBC-B1, 7,2V, 2600mAh.

Portugués
Mantenha afastado do fogo.

Roména
Acest produs nu trebuie ars.

Roména
Nu lasa bateriile la Tndemana copiilor sau in
apropierea animalelor.

Roména

Bateria poate fi inlocuita doar cu o baterie
refncdrcabild IKEA Li-ion, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7.2
V, 2600 mAh.

Roména
Nu lasa in apropierea surselor de foc!

Slovensky
Nie je vhodné na spalovanie.

Slovensky
Batérie uchovévajte mimo dosahu deti a zvierat.

Slovensky

Batériu nahradzajte iba nabijatelnou litium-
i6novou batériou IKEA; ICBL7.2-18-USBC-B1; 7,2 V;
2600 mAh.

Slovensky
UdrZujte mimo ohna.

Bbnarapcku
[la He ce n3raps.

BbArapcku
CbxpaHsiBaiiTe 6aTepumTe ganey ot AOCTbI Ha
Zeua 1 KUBOTHU.

Bbnrapckum

3ameHsiliTe 6aTepusiTa camMmo C akyMynaTopHa
nnTneBo-lioHHa 6aTepus VIKEA, ICBL7.2-18-
USBC-B1, 7.2V, 2600 mAh.

BbArapcku
[ApbXTe fanede oT OrbH.
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Hrvatski
Ne spaljivati.

Hrvatski
Cuvati baterije izvan dohvata djece i Zivotinja.

Hrvatski

Baterija se smije zamijeniti isklju¢ivo punjivom
IKEA litij-ionskom baterijom, ICBL7.2-18-USBC-B1,
7.2V, 2600 mAh.

Hrvatski
DrZati podalje od vatre.

EAANVIKA
Amayopevetal n kavon.

EAANVIKA
Kpatrjote Tig pmatapieg pakpLd amo matsid Kat
{wa.

EAANVIKA

AVTIKATAOTAOTE TNV prtatapia govo pe
emavagpopt{opevn pratapia tovtwyv Atblou IKEA,
ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2 V, 2600 mAh.

EAANVIKA
Kpatrjote to pakpLa amd gwtia.

YKpaiHcbKa
He cnantoBaTn.

YKpaiHcbKa
TpumariiTe 6atapeiiku noaani Big AiTei i TBApUIH.

YKpaiHcbKa

3aMmiHtoiTe nnLLe NiTir-iOHHOK aKyMyNnsSTOPHOO
6aTaperikoto IKEA ICBL7.2-18-USBC-B17,2 B 2600
MA-TOA.

YKpaiHcbKa
TpumaTun akHakaani Big BOrHIO.

Srpski
Ne spaljuj.

Srpski
Baterije Cuvaj izvan domasaja dece i Zivotinja.
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Srpski

Bateriju zameni samo punjivom IKEA litijum-
jonskom baterijom, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2V,
2600 mAh.

Srpski
DrZi na bezbednoj udaljenosti od vatre.

Slovenscina
Ne seZigati.

Slovenscina
Baterije shranjuj izven dosega otrok in Zivali.

Slovenscina

Baterijo nadomesti le s polnilno litij-ionsko
baterijo IKEA, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7,2 V, 2600
mAh.

Slovenscina
Ne izpostavljaj ognju.

Tarkege
Yakilmamalidir.

Tarkege
Pilleri gocuklarin ve hayvanlarin erisemeyecegi
yerlerde bulundurun.

Tarkge
Pili yalnizca sarj edilebilir IKEA Li-ion pil, ICBL7.2-
18-USBC-B1, 7,2 V, 2600 mAh ile degistirin.

Tarkece
Atesten uzak tutunuz.

i3

TR,

i3

BRI LB Y EM R RN E,
3

A RMER A BN EREE (RS
ICBL7.2-18-USBC-B1, 7.2{K, 26002 %HAY) o

3z
RS AL
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fR/2600Z2%25)

%
EREGE o
staof

Ol HIZS A7kt & giaLich
staof
AR,

st=of
tiE{2|= of|ot 2[E0|2 T Al HiE{2|(ICBL7.2-18-
USBC-B1, 7.2V, 2600mAh) 22t 1 H|StA| K.
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B#sE
B L TIEWT EH Ao

B#GE
BHIBEFTEPRY FOFORBDEVISFHATHRE
LTLREE W,

B
THRICIE. BEATTORER) F VLT V&)
ICBL7.2-18-USBC-B1. 7.2V. 2600mAh% &fEL\<
ETL,

B#GE
KISEDIFBRVTLRZE L,

Bahasa Indonesia
Tidak untuk dibakar.

Bahasa Indonesia
Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak dan
binatang.

Bahasa Indonesia

Hanya ganti baterai dengan baterai lithium-ion
IKEA yang dapat diisi ulang, ICBL7.2-18-USBC-B1,
7.2V, 2600 mAh.

Bahasa Indonesia
Jauhkan dari api.

Bahasa Malaysia
Tidak boleh dibakar

Bahasa Malaysia
Jauhkan kanak-kanak dan haiwan daripada bateri.

Bahasa Malaysia

Hanya gantikan bateri dengan bateri IKEA Li-ion
dapat dicas semula, ICBL7.2-18-USBC-B1, 7.2V,
2600 mAh.

Bahasa Malaysia
Jauhkan daripada api.

L8> ol

e
Oblgeadly Jab3l Joliso ope 1352) ol ladl Basl

e
83l dbls (gt IKEA dyylay haad dyyladl Jaiiwl
daug wgb 7.2 83y ICBL7.2-18-USBC-B1 . pouidl
dclur ol Mo 2600

e
Sl e itall slas] S

Tne
RuWhae

Tne
1fivwualnasikwulalGauasaas

Ingy
Guvawasalfisuloaau ICBL7.2-18-USBC-B1, 7.2V,
2600 mAh RnsalwlduavaiAsiiiu

Tne
1fivlAkomawWasw
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English

The timer switches the light off automatically after
6 hours, and switches it back on at the same time
next day.

Deutsch

Die Zeitschaltuhr schaltet die Beleuchtung nach
6 Stunden automatisch ab und schaltet sie am
nachsten Tag zur gleichen Zeit wieder an.

Francais

La minuterie éteint automatiquement la lumiére
au bout de 6 heures, et la rallume a la méme
heure le jour suivant.

Nederlands

De timer doet het licht na 6 uur automatisch uit
en doet het op dezelfde tijd de volgende dag weer
aan.

Dansk
Timeren slukker lyset automatisk efter 6 timer og
teender det igen pa samme tid dagen efter.

islenska

Timastillingin slekkur sjalfkrafa & ljosunum eftir
sex klukkutima og kveikir & peim aftur 4 sama
tima naesta dag.

Norsk
Timeren slukker lyset automatisk etter 6 timer og
tenner det igjen ved samme tid dagen derpa.

Suomi

Ajastin sammuttaa valot automaattisesti 6 tunnin
jalkeen ja sytyttaa ne taas seuraavana paivana
samaan aikaan.

Svenska
Timern slacker ljuset automatiskt efter 6 timmar
och tander det igen vid samma tid dagen darpa.

Cesky
Casovac vypne svétlo automaticky po 6 hodinach
a dalsi den jej opét zapne ve stejny cas.

Espaiiol

El temporizador apaga automaticamente la luz
después de 6 horas y las enciende de nuevo a la
misma hora al dia siguiente.

Italiano

Grazie al timer la luce si spegne automaticamente
dopo 6 ore e si riaccende alla stessa ora il giorno
successivo.

Magyar

Az id6zitd 6 6ra eltelte utdn automatikusan
lekapcsolja a vilagitast, majd a kévetkezé napon
ugyanabban az idépontban visszakapcsolja.

Polski

Wytacznik czasowy wytgcza oswietlenie
automatycznie po 6 godzinach i wigcza je
ponownie o tej samej porze nastepnego dnia.

Eesti
Taimer lUlitab valguse automaatselt valja 6 tunni
parast ja lUlitab uuesti sisse jargmisel paeval.

LatvieSu

P&c 6 stundam taimeris gaismu automatiski
izsledz. Gaisma automatiski ieslégsies nakamaja
diena, taja pasa laika.
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Lietuviy
Laikmatis automatiskai iSjungia 3viesas praéjus 6
valandoms ir jjungia jas kitg dieng tuo paciu laiku.

Portugues

O temporizador desliga a luz automaticamente
apos 6 horas e volta a liga-la a mesma hora no dia
seguinte.

Romaéna
Timerul opreste automat lumina dupa 6 ore si se
porneste la aceeasi ora In ziua urmatoare.

Slovensky
Casovac svetlo po 6 hodindch automaticky vypne
a opat'zapne v rovnakom ¢ase na druhy der.

Bbarapckn

TalimepbT N3K/IHOYBa OCBET/IEHMETO aBTOMATUYHO
cnef 6 Yaca v ro BK/IKoYBa OTHOBO, MO CbLLOTO
Bpeme, Ha c1eABaLms JeH.

Hrvatski
Tajmer automatski mijenja svjetlo nakon 6 sati i
pali se u isto vrijeme sljedeci dan.

EAANVIKA

O xpovoSLakdTTNG oBAVEL TO PWG autopata PeTd
amno 6 WPEG, KAl TO avaBeL TIAAL TNV 5La wpa tnv
EMOPEVN PEPQ.

YkpaiHcbKka

Talimep aBTOMaTU4YHO BiAK/IIOYAE CBITN0 Yepes
6 roAVH Ta BK/IOYAE i0ro y To camuii Yac
HaCTYyrnHOro AHA.

Srpski

Tajmer automatski gasi svetlo posle 6 sati i
ponovno ga pali sutradan u isto vreme.
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Slovenscina
Programska ura samodejno ugasne lu¢ po 6 urah
in jo ponovno prizge naslednji dan ob isti uri.

Tarkece
Zamanlayici, 6 saat sonra 151g1 otomatik olarak
kapatir ve ertesi giin ayni saatte tekrar acar.

Hixc
HHYERTE6/ N\ EEIRT, FHIEE = RAE—ATE
FiTo

Frh
STRFERTE6/)\B 1R B BIRRNE - MEFESE — RAVE)—R
FRE o

staof
EFOIH 7t 6417t 20 (S0 2 B 3to] % HUO| K|
2, Chg Y 22 AlZioll ChAl AELICH

B#GE
24X —TeRMRICEB THILE Y, £. 2A
BURZICRITL 9o

Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu secara otomatis
setelah 6 jam, dan menyalakannya kembali di
waktu dan hari yang sama.

Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara automatik selepas
6 jam, dan memasang ia semula pada masa yang
sama pada keesokan harinya.

; b

poig kel 6 am LA deloyl clabl d5all posy

Al gl G5 gll uadi U6 (55 ro laluaiss Balely
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MyunawUalwsaluda kavwriwuuiu 6 $HTuo ua:
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English
The product may only be charged indoors.

English
USB-C cable and USB charger are sold separately.
IKEA recommends 1-port USB charger (ICPSWS5).

Deutsch
Das Produkt sollte nur in Innenrdumen geladen
werden.

Deutsch

USB-C-Kabel und USB-Ladegerat sind separat
erhaltlich. IKEA empfiehlt ein Ladegerat mit 1 USB-
Ausgang (ICPSWS5).

Francais
Le produit doit uniquement étre rechargé a
l'intérieur.

Francais

Céble USB-C et chargeur USB vendus séparément.
IKEA recommande un chargeur USB 1 port
(ICPSWS5).

Nederlands
Het product mag alleen binnenshuis worden
opgeladen.

Nederlands

De USB-C-kabel en de USB-oplader worden apart
verkocht. IKEA raadt een USB-lader met 1 poort
aan (ICPSWS5).

Dansk
Produktet ma kun oplades indenders.

Dansk
USB-C-kabel og USB-oplader szelges separat. IKEA
anbefaler USB-oplader med 1 stik (ICPSWS5).

islenska
Adeins ma hlada voruna innandyra.

islenska

USB-C snura og USB-hled&slutaeki eru seld sér.
IKEA meelir med USB-hledslutaeki med einu tengi
(ICPSWS5).

Norsk
Produktet skal bare lades innendgrs.

Norsk
USB-C-ledning og USB-lader selges separat. IKEA
anbefaler USB-lader med 1 port (ICPSWS5).

Suomi
Tuotetta tulee ladata ainoastaan siséatiloissa.

Suomi
USB-C-johto ja USB-laturi myydaan erikseen.
Suosittelemme 1-paikkaista USB-laturia (ICPSWS5).

Svenska
Produkten far enbart laddas inomhus.

Svenska

USB-C-kabel och USB-laddare saljes separat.
IKEA rekommenderar USB-laddare med 1 port
(ICPSWS5).
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Cesky
Vyrobek Ize nabijet pouze v interiéru.

Cesky

Kabel USB-C a nabijecka USB se prodavaji zvIast.
IKEA doporucuje 1portovou nabijecku USB
(ICPSWS5).

Espaiiol
El producto solo puede cargarse en espacios
interiores.

Espaiiol

El cable USB-Cy el cargador USB se venden
aparte. IKEA recomienda el cargador USB de 1
puerto (ICPSWS5).

Italiano
Il prodotto puo essere ricaricato solo in ambienti
interni.

Italiano

Il cavo USB-C e il caricabatteria USB sono venduti
a parte. IKEA consiglia il caricabatteria USB con 1
porta (ICPSWS5).

Magyar
A termék csak beltéren tolthetd.

Magyar
Az USB-C kabel és az USB tolt6 kulon kaphatd. Az
IKEA az 1 portos USB tolt6t javasolja (ICPSW5).

Polski
Produkt mozna tadowa¢ wytacznie w
pomieszczeniach.

Polski

Przewdd USB-C i tadowarka USB sg sprzedawane
osobno. IKEA zaleca tadowarke USB z jednym
portem (ICPSWS5).

Eesti
Toodet v&ib laadida ainult siseruumides.

Eesti

USB-C-kaabel ja USB-laadija on mudgil eraldi.
Soovitame kasutada 1 pordiga USB-laadijat
(ICPSWS5).

LatvieSu
Uzladi drikst veikt tikai iekStelpas.

LatvieSu

USB-C vads un USB ladétajs ir jaiegadajas
atseviski. IKEA iesaka USB ladétaju ar 1
pieslégvietu (ICPSWS5).
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Lietuviy
Gaminys turi bati kraunamas tik patalpoje.

Lietuviy

USB-C laidas ir USB jkroviklis parduodami atskirai.
Rekomenduojame jsigyti 1 jungties USB jkroviklj
(ICPSWS5).

Portugués
O produto s6 pode ser carregado em espagos
interiores.

Portugués

Cabo USB-C e carregador USB vendidos em
separado. A IKEA recomenda o carregador USB
com 1 porta (ICPSWS5).

Romana
Produsul poate fi incarcat doar in interior.

Romana

Cablul USB-C si incarcatorul USB se vand separat.
IKEA recomanda un ncarcator cu 1 port USB
(ICPSWS5).

Slovensky
Vyrobok sa méZe nabijat len v interiéri.

Slovensky

Kabel USB-C a nabijacka USB sa predavaju
samostatne. IKEA odporuca 1-portovd nabijacku
USB (ICPSW5).

Bbarapckn
MpoAyKTLT MOXe /ja Ce 3apex/a camo B 3aKpUTH
nomeLleHns.

Bbarapckn

USB-C kabensT 1 USB 3apsigHOTO ce npogasaT
nootaenHo. NKEA npenopbusa USB 3apagHo ¢ 1
rHesgo (ICPSW5).

Hrvatski
Proizvod se moZe puniti samo u zatvorenom.

Hrvatski
USB-C kabel i USB punjac¢ prodaju se zasebno.
IKEA preporucuje USB punjac s 1 ulazom (ICPSWS5).

EAANVIKA
To Tpoldv pmopet va poptiotel pévo oe
EC0WTEPLKO XWPO.

EAANVIKA

To kaAwsLo USB-C kat o goptiotrg USB
TwAovvtal xwplotd. H IKEA Tipoteivel Tov
poptiotr pe 1-elcoSo USB (ICPSW5).

AA-2670710-2



YkpaiHcbKka
Burpi6 MoxHa 3apsigkaTvi nLLe Y NpUMILLIeHHI.

YkpaiHcbKka

Kabenb USB-C i 3apsaHuii npuctpin USB
npogatoTbcst okpemo. IKEA pekoMeHaye 3apsaHnia
npucTpiri USB i3 1 nopTom (ICPSWS5).

Srpski
Proizvod moZe da se puni samo unutra.

Srpski
USB-C kabl i USB punjac prodaju se zasebno. IKEA
preporucuje USB punjac s 1 priklju¢kom (ICPSWS5).

Slovenscina
I1zdelek se lahko polni samo v zaprtih prostorih.

Slovens¢ina

Kabel USB-C in USB-polnilnik sta naprodaj loceno.
Podjetje IKEA priporoca polnilnik z 1 USB vrati
(ICPSWS5).

Tarkege
Uriin yalnizca ic mekanlarda sarj edilebilir.

Tarkge
USB-C kablosu ve USB sarj cihazi ayri satilir. IKEA, 1
portlu USB sarj cihazini (ICPSW5) énermektedir.

3z
FERRETEATE.

i3
USB-CREMUSBTEFEEE R 5= Mo
USBZEEE28(ICPSW5),

Frh
EERRAEERRE °

e
USB-CEARMUSBZRE
FLUSBFRE (|cpsw5)

staof

HE2S oMt ZH = AFLICH

BREFRIRO

RESME o |KEARSEAEE

statof
USB-C #|0|E2t USB £H7|= Hx Mo LICt IKEAE
USB E87| 17(ICPSW5) ALS S ZEFBHLICE

BAGE
AURBIZBEADHTRETETEY,

B#GE
USB-C7 —7 )L USBFEEBRRIFHIFED TYo 12R—
DUSBIEEER (ICPSW5) DERZEHITITHLET,

Bahasa Indonesia
Produk hanya dapat diisi daya di dalam ruangan.

Bahasa Indonesia

Kabel USB-C dan pengisi daya USB dijual terpisah.
IKEA merekomendasikan pengisi daya USB 1 port
(ICPSW5).

Bahasa Malaysia
Produk ini hanya boleh dicas di dalam rumah.

Bahasa Malaysia

Kabel USB-C dan pengecas USB dijual berasingan.
IKEA mengesyorkan pengecas USB 1 port
(ICPSWS5).

e
51 010 5 3] giiell (i Som B

e
Lol Gaosd B3> Lloy olels USB o> Lisg USB-C &l
i (ICPSW5) 551y USB 3aio 93 ¢y>Lin

Tne X
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Tne

a1 USB-C uazAus$s USB ugnskuig wusthlklgnsss
USB uwu 1 wasa (ICPSW5)
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